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1 In merito al presente documento
1.1 Scopo del documento
Il presente manuale di istruzioni per l'uso è par-
te integrante del prodotto e contiene informa-
zioni importanti ai fini dell'impiego sicuro 
dell'apparecchio da parte dell'utente.

1.2 Come utilizzare il presente do-
cumento

XX Prima di azionare l'apparecchio, leggere il 
presente manuale di istruzioni per l'uso e l'o-
puscolo "Avvertenze importanti riguardanti le 
istruzioni per l'uso e le istruzioni di montag-
gio".
XX Conservare a portata di mano questo manua-
le di istruzioni per l'uso.
XX Consegnare questo manuale di istruzioni ai 
successivi proprietari o utilizzatori dell'appa-
recchio.

1.3 Utilizzo di simboli e note in 
evidenza

ATTENZIONE
Tipologia e fonte di pericolo
Conseguenza: la mancata os-
servanza può comportare lesio-
ni gravi o mortali.
XX Agire in modo da tutelarsi dal 
pericolo.

CAUTELA
Tipologia e fonte di pericolo
Conseguenza: la mancata osser-
vanza comporta danni materiali.
XX Agire in modo da tutelarsi dal pe-
ricolo.

Avvertenza su una peculiarità 
tecnica

La mancata osservanza può com-
portare danni all'impianto o a 
cose o persone che si trovano nel-
le immediate vicinanze.

Nota in evi-
denza Spiegazione

 3  Requisito per le seguenti 
istruzioni operative

XX  Istruzioni operative

1.4 Garanzia
Webasto declina ogni responsabilità per difetti 
e danni ascrivibili alla mancata osservanza delle 
istruzioni di montaggio, delle istruzioni per l'uso 
e delle indicazioni ivi contenute.
Questa esclusione di responsabilità vale in parti-
colare nei seguenti casi:
XX impiego inappropriato
XX riparazioni non eseguite da un'officina auto-
rizzata Webasto
XX impiego di ricambi non originali
XX modifica dell'apparecchio senza il consenso 
di Webasto

2 Sicurezza
2.1 Impiego conforme alle disposi-

zioni
Il BlueCool S-Series è omologato soltanto per il 
montaggio in imbarcazioni.

2.2 Disposizioni e avvertenze per 
la sicurezza

XX Attenersi alle disposizioni riportate nell'opu-
scolo "Avvertenze importanti riguardanti le 
istruzioni per l'uso e le istruzioni di montag-
gio".
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2.3 Avvertenze per la sicurezza 

ATTENZIONE
Combustione di gas circostanti 
o liquidi facilmente infiammabili 
in seguito a formazione di scin-
tille nel sistema di aria condizio-
nata! 
Pericolo di incendio ed esplosio-
ne dell'imbarcazione o del di-
stributore di benzina.
XX Spegnere SEMPRE i sistemi di 
aria condizionata durante il rifor-
nimento di carburante o durante 
la sosta in un’area di servizio.

3 Descrizione 
Il BlueCool MyTouch è il pannello di comando 
standard del BlueCool S-Series e consente di 
comandare e regolare facilmente l'impianto 
collegato. Lo schermo è in versione touch- 
screen. Di seguito è descritto il comando. 

CAUTELA
Danneggiamento 
BlueCool MyTouch

 ■ Lo schermo non dovrebbe ent-
rare a contatto con altre appa-
recchiature elettriche, perché le 
scariche elettrostatiche possono 
provocare anomalie di funziona-
mento.

 ■ Non impiegare oggetti appuntiti 
o affilati in fase di azionamento 
dello schermo e non esercitare 
una pressione marcata con le 
dita. 

Avvertenza
 ■ Si consiglia di gestire lo schermo 
con le dita.  
La sensibilità dello schermo al 
tatto è ottimizzata per il contat-
to con il dito. Se si indossano i 
guanti, lo schermo potrebbe 
non reagire al contatto. 

 ■ Lo sfioramento sul margine del-
lo schermo potrebbe non essere 
individuato se dovesse avvenire 
al di fuori dell'area di riconosci-
mento.
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4 Schermata iniziale e 
simboli

Per la schermata iniziale con l'impostazione del-
la temperatura e del ventilatore si può scegliere 
fra 3 design diversi. Le funzioni però non cam-
biano.
Per modificare il design (nel menu di regolazi-
one), v. “9.1 Selezione menu di regolazione” a 
pagina 7.

Fig. 1 
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Design 1

Fig. 2 
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Design 2

Fig. 3 
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Design 3

Sono illustrati a titolo esemplificativo i design 
dal numero 1 a 3.
1 Schermata iniziale

2 Impostazione temperatura

3 Accensione/Spegnimento

4 Indicatore ventilatore

5 Indicatore regolazione automatica ventilatore

6 Impostazioni 

I simboli sulla schermata iniziale forniscono in-
formazioni sullo stato dell'apparecchio. La ta-
bella fornisce informazioni sul relativo significa-
to:

Simbolo Significato

1 On/Off

2 Temperatura

3 Ventilatore

4 Impostazioni 

6 Notifiche

7 Incremento dei valori

8 Decremento dei valori

9 AUTO Regolazione automatica del 
ventilatore

10 Indietro

11 22 Temperatura nominale

12 Indietro

13 Avanti

14 Valore parametrico

15 Selezione

16 Schermata iniziale

17 Scorrimento verso l'alto
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Simbolo Significato

18 Scorrimento verso il basso

21 Tastierino numerico

22 Avvenuta selezione

Fig. 4 Significato dei simboli

5 Stato di riposo
Se per 5 minuti non vengono inseriti dati sullo 
schermo, quest'ultimo passa in stato di riposo. 
Premere un punto qualsiasi dello schermo per 
richiamare la schermata iniziale.

6 Notifiche 
Sulla barra di stato inferiore compare il simbolo 
Notifiche , per fornire informazioni in merito 
allo stato attuale dell'impianto. Sfiorare il sim-
bolo per visualizzare il relativo messaggio di sta-
to. 

7 Accensione e spegni-
mento

 ■ Se lo schermo è spento:
XX Premere lo schermo.

Lo schermo si accende.
 ■ Se lo schermo è acceso:
XX Premere il simbolo .

Il colore del simbolo On/Off indica lo stato di 
esercizio (verde se acceso, grigio se spento).

8 Funzionamento
Dopo l'accensione, il sistema di controllo avvia 
il sistema compatto di aria condizionata grada-
tamente e poi commuta su esercizio normale. 
Adesso sul pannello di comando è visualizzata 
la temperatura attuale del luogo nel quale è 
stato installato il termosensore del sistema 
compatto di aria condizionata. A seconda della 
sede di montaggio, può trattarsi anche della 
temperatura, ad esempio, di un'altra cabina.
Dopo ca. 20 secondi, il colore base della scher-
mata iniziale del pannello cambia per indicare la 
modalità di esercizio (raffreddamento o riscal-
damento) all'avvio del sistema compatto di aria 
condizionata. Il colore blu indica la modalità di 
esercizio di raffreddamento, il rosso indica la 
modalità di esercizio di riscaldamento. La scelta 
dipenderà dalla temperatura nominale imposta-
ta e dalla temperatura della cabina rilevata dal 
termosensore di cabina. Se la temperatura della 
cabina e la temperatura nominale impostata 
coincidono, l'impianto va in stato di riposo. 

Avvertenza
 ■ L'impianto raffredda soltanto 
alle seguenti condizioni:  
temperatura cabina > 15 °C.
temperatura nominale < tem-
peratura cabina.

 ■ L'impianto riscalda soltanto alle 
seguenti condizioni:  
temperatura cabina < 29 °C.
temperatura nominale > tem-
peratura cabina.

8.1 Impostazione della temperatu-
ra nominale

Per impostare la temperatura desiderata della 
cabina:
XX nella schermata iniziale premere la tempera-
tura o .

A destra compare la temperatura nominale im-
postata
XX Premere Più  o Meno  per aumentare 
o abbassare la temperatura nominale.  
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Dopo 30 secondi si esce automaticamente 
dal menu di regolazione e viene acquisito l'ul-
timo valore impostato.

Avvertenza

Alternativa: 
salvare e uscire subito dal menu: 
XX Premere Indietro .

8.2 Regolazione della velocità di 
ventilazione

XX Per impostare la velocità di ventilazione de-
siderata, digitare sulla schermata iniziale Ven-
tilatore . 

Se l'esercizio automatico è selezionato, nella 
schermata iniziale compare il simbolo A. La reg-
olazione adegua automaticamente la velocità di 
ventilazione.
Per modificare manualmente la velocità di ven-
tilazione:
XX Premere l'indicatore del ventilatore (design 1, 
2) o .
XX Modificare adesso la velocità del ventilatore 
premendo Più  o Meno .
XX Premere AUTO per tornare alla regolazione 
automatica del ventilatore.

Dopo 30 secondi si esce automaticamente dal 
menu di regolazione e viene acquisito l'ultimo 
valore impostato. 

Avvertenza

Alternativa: 
salvare e uscire subito dal menu: 
XX Premere Indietro .

9 Impostazioni del siste-
ma

Viene preso come esempio la funzione Timer 
per spiegare come impostare i parametri. Quan-
to spiegato è applicabile anche ad altri livelli di 
regolazioni o funzioni.

Fig. 5 

1/3

Timer

Luminosità

Lingua

Impostazioni 

Italiano

01:00

50

Esempio, menu di regolazione 
Richiamare il menu di regolazione:
XX Digitare il simbolo Impostazioni .

Viene visualizzato il menu di regolazione.
XX Premere  o  per sfogliare le diverse 
pagine.

XX Premere Timer. 

1/3

Timer

Luminosità

Lingua

Impostazioni 

Italiano

01:00

50Si apre la finestra di regolazi-
one per questa funzione.

Fig. 6 Timer fine 

00:50

01:00

02:00

Timer-fine

XX Toccare  per ridurre l'intervallo tempo-
rale oppure  per incrementare l'intervallo 
temporale. 

Il simbolo  caratterizza la selezione attuale.
XX Premere sull' orario desiderato per selezion-
arlo.
XX Con il simbolo Indietro  si salta ad un livel-
lo superiore. Le impostazioni selezionate ven-
gono salvate.
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Oppure:
XX con il simbolo Schermata iniziale  si ritor-
na alla schermata iniziale.

Le impostazioni selezionate vengono salvate.

9.1 Selezione menu di regolazione
Dalla schermata iniziale si può richiamare il 
menu di regolazione:
XX Premere il simbolo Impostazioni .

Viene visualizzato il menu di regolazione. Le 
funzioni disponibili sono elencate di seguito.
9.1.1 Timer
Impostare l'avvio o l'arresto preimpostato del 
sistema compatto di aria condizionata.
Se l'impianto è già acceso: 
il timer conteggia il tempo di funzionamento 
residuo. Allo scadere del tempo selezionato il 
sistema di aria condizionata si spegne automa-
ticamente.
Se l'impianto è spento:  
il timer funge da timer di avvio. L'impianto si 
avvia automaticamente allo scadere del tempo 
impostato.
Non è possibile una programmazione simulta-
nea di un orario di accensione e spegnimento.
9.1.2 Luminosità
Impostazione della luminosità dello schermo 
per adeguarla alla luminosità ambiente.
9.1.3 Lingua
Impostazione lingua dei comandi.
9.1.4 Design
Modifica del design dello schermo.
9.1.5 Colore
Adeguamento del colore dello sfondo.
9.1.6 Stato di riposo
Regolazione dell'indicatore del 
BlueCool MyTouch in stato di riposo. Le funzio-
ni disponibili sono elencate di seguito.

 ■ Logo Webasto 
Mostra il logo Webasto.

 ■ Logo cliente 
Mostra un file individuale che, con 
l'ausilio del BlueCool Expert Tool, può 
essere caricato sul BlueCool MyTouch.

 ■ Temperatura cabina chiara 

Visualizzazione della temperatura attuale 
della cabina con alta luminosità per gli 
ambienti molto illuminati.

 ■ Temperatura cabina scura 
Visualizzazione della temperatura attuale 
della cabina con luminosità ridotta per i 
settori con poca luce ambiente.

 ■ Indicatore spento 
Nessun indicatore in stato di riposo.

 ■ Indicatore di esercizio 
Punto luminoso indicante impianto pron-
to al funzionamento.

 ■ Stato di riposo off 
La schermata iniziale rimane attiva.

9.1.7 Suono tasti
Impostare l'eventuale emissione di un segnale 
acustico dal pannello di comando non appena 
si sfiora la superficie dello schermo.
9.1.8 °C/°F
Impostazione dell'indicatore della temperatura 
tra gradi Celsius ° C e gradi Fahrenheit ° F.
9.1.9 Pulizia
Bloccaggio della possibilità di immissione nello 
schermo per 30 secondi, al fine di consentire la 
pulizia della superficie.
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Nel caso di una versione plurilingue il tedesco è vincolante.

I recapiti telefonici dei diversi Paesi sono riportati nel pieghevole relativo ai centri di assistenza Webasto 
oppure nel sito web del proprio rappresentante di riferimento Webasto.
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